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KUN LITE RAT UR A ALDONO 

% 

„LEGOLIBRO DE BOHGMAJ ESl’EKANTISTOJ* 

o OFICIALA ORGANO DE BOHEMAJ E8PERANTIST0J KAJ DE 

CENTRA ASOCIO 

BOHEMA UNIO ESPERANTIST A fB. U. E ) 

Prezid.: Jan Hradil. Vicprez : Prof dr, V. Rosicky. Sekr.: B. Davfdek, 
Ed. Kiihnl. Kas.: J. Kopecky. (Praha !. 342. Kafejo *Union‘.) 

Kancelario, Tcursoj: Praha II., Vodiĉkova ul. 38. 

B. U. E. sdrufcuje na 50 ĉeskvch spolkŭ esp. v Rakousku. 
\B. U. E. kunigas je 50 bohcrnaj societoj esp. en Aŭstrio.) 


V. SVETOVY KONGRES ESPERANTISTU 

V BARCELONE 1909. 


1909 . 


PROSIHEC. — DECEMBRO. 


HI. 10 . 




aj Esperantistoj kaj de CENTRA ASOCIO 
ONIO ESPERANTISTA 


Casopis Ceskych Esperantistŭ 


lain litornfura aldono 

„Legolibro deBohemaj Esperantistoj" 

vycha zf in k nit roene (krome ; eliras inonato (krom augusto 
0V srpna a zan). | kaj scptemhro). 

Itedaktor: Ed. K fthnl . 

Pmlplatno iroriu* 3 K pro Tiakousko. Fr. 3*75 pro cizinu), n vŝe 
tykajiol so casopisu, budiz zaslnno pouze na mlrosu: ..Ĉasopis Oes- 
kvcJi Esperantist u‘\ Praha II.-2023, Dittrichova ul. 7. Redakee 
vyhrazujo si pravo upraviti Wit iky pro ti.sk. Netistene rukopisv 
se vratt, byla-li prilozena zimrnka; pracem pŭvodnfm drtna prednosfc. 
Abonpago. nk.-eptata per aimonau unu jaro (Fr. 3*75 l,r »0 Sm 
poi uemdluntlcx •> K por Aŭstrio), kaj eio t kio koncenias la 

gazeton, estu sendata nur lau laadreso: 

„ĉasopis Ĉesktch Egperantistŭ* 1 en Praha II. iBohemnjo - Aŭstrio). 

II.—2023. Dittrichova ul. 7. 

La redakeio rezervas por si la raj ton korekti la manuskripton 
porm preso; la nepresitaj nmnuskriptoj estos redonitaj, se oni 
almetis post an markon. Originalaj artikoloj estos ĉiani prefers 

akceptitaj. 

IJcet postovni sporiteluy 93.2S1. 

* * * * 

..CASOPIS CESKYGH ESPERANTI8Tfr‘‘ obsahuje v tornto roeniku 
sir. ! v. UH>8 obsahoval ICO str.) Roĉnik IV. bade vychazeti 
op«-t v sesi tech po 20 str. s literarni pnlohou. Cena 3 K. K to mu to 

cislu jest priloien slozm list postovni sporitelnv, ktereho racte 

pouziti k o bm» vein piedplatneho, a by mohl byti stanoven naklad 
pnstino roeniku. 


BOHEinn PRDPacfltioa societd ESPEfiannsTa (b. u. ej. 

r . ... ^iLAHA II. Vodiĉkova ul 38. (I. poach.), 

ixa/.uy cesky Lsperantista, jemuz zalezf na rozsfrent Esperanta, 
stano se clenem tohoto propagacniho spo ku. Room clensky pri- 
spovek 2 K. Zakladajiei clenove plat i 25 K. Zadejte blizŝi informace. 

Internaeia llustrita 

Esperanto-tiazeto 

P ri 1 1 'ii lv in s ĝen eralaj i i 

temojn ĉiuspecajn pri 
la Ekstrema Oriento. 


2 veil 



Jara abono 

lK 4-8 

A dr.: ,,J a pa n a E s p e r- 

a n t is t o " M ari nouchi. 

Tokio. 
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SVETOVE KONGRESY ESPERANTISTU A JICH VYZNAM 

hylo thema esperantske prednasky proslovene Ed. Kuhnlem. 
Recm'k vyvozuje potrebu naŝich kongresu vyplynuvsi z rozvoje 
Esperanta a charakterisuje jich raz : kdezto prvni kongres pusobil 
po vytee dojmein schŭze prate] jazyka, kten sleduji fcakorka iso- 
lovdni jeho pokroky, jsou dalsi sjezdy stale pfesneji a pfesneji 
omezenymi schŭzemi odborm'ku pouzivajicich Esperanta i jako 
prosti-edku. Jmenuje radu odbornych spolku, ktere temer bez vy- 
jimky ustaveny byly u prilezitosti kongresu, kdy interessenti, 
majice prilezitost osobne o spoleenych zajmech pohovoriti, daji 
podnet k ustaveni noveho svetoveho strediska odborm'ku. Nio 
ni6ne i pro neodbornika ma dnes kongres sv6tovy vyznam ne- 
maiy: nehlede ani k toimi, ze znalost Esperanta otevira mu cestu 
do eelelio sveta, ma prilezitost, stykaje se s innoha narody, oce- 
niti vyznam Esperanta, sledovati osobne jeho rozvoj a coz lilavniho 
— pouziti je v konversaci s eizinci, jichz jazyka nezna. Proto 
mozno pravem nazvati kongresy svetove praktickou ŝkolou, v nichz 
kazdy je ucitelem a zakem zaroven. Z te priciny pak treba pine 
schvaliti pravidlo, die nehoz kongresy se porddaji, ze jich sidlem 
jest kazdoroene jind zeme. Zmihuje se o dojmech ze svych cest 
vykonanych Esperantem, provolava zdar prvnimu svetovemu 
kongresu, ktery bude poradan v nasi kralovskd Praze ! 


VYZNAM A dClEZITOST ESPERANTA PRO TURISTY. 

Jiste kazdy, kdo prekroĉil hranice nasi vlasti a trochu ddle 
se zatoulal, mi prizna, ze krome penez k cestovam treba znalosti 
jazykove. My Cechove, jakmile vyjdeme za hranice sve vlasti, 
jsme nuceni uzivati nemciny. Vidfel jsem ĉasto „english spoken", 
„on parle fran<?ais“, „si parla italiano“, ba i „usluga polska“, ze 
by tam vŝak mluvili take cesky — nechci rici, ze nikde neni — 
ju toho vŝak nevidel. Nasledek toho jest, ze, jak jsem jiz reki, 
jsme nuceni uzivati nemciny. S timto jazykem dojdeme beze sporu 
dale, avŝak prece nevŝude; zajdeme do Svycar, Italie, Hollandska 
a Anglie — tu jsme i s touto znalosti v koncich. Co tedy ĉiniti ? 
Mel by snad kazdy, kdo rad se podivd do sveta. osvcjiti si vsecky 
zive jazyky? Jak dlouho by se musel uĉiti! Naŝe skoly po tdto 
strance ne dosti prakticky vychovdvaly a pak i kdyz takovy gymna- 
sista — soude podle sebe — ma prilezitost n£jak6mu jazyku se pri- 
byvd to obycejn£ predmet nepovinny, venuje mu pozornosti mdlo 
a die toho se take nauci. 

Pozdeji pak, kdy2 uznd potrebu znalosti jazykove, nema jil 
bud prilezitosti nebo ĉasu anebo ob4ho. Nez abych nezaboĉil, 
reknu krdtce, ze znalosti jazykove jest nevyhnutelne zapotrebE 



-Mnohy z nas zajiste seŝel se s Polakem, Chorvatem, Slovincem, 
Rusem — aĉ jsme vŝichni Siovan6, jak pomerne nesnadno Ize se 
s nimi domluviti, hlavne s Rusem a Slovincem! Kdyz tak ne- 
snadno smluvime se se svjrmi bratry Slovany — oĉ hŭre jde to 
s Franeouzy, Vlachy, Hollandany a dokonce s Anglidany. Dnes, 
kdy cestovrini a turistika se zmdha, kdy vzdalenosti, diky pokro- 
ciiym a stŭle se zdokonalujicim dopravnim prostredkŭm se zmen- 
suji a styky mirodŭ ruznojazycnych se mnozi, m61 by se tu ciovek 
nauciti vŝem temto reĉem? Kolik casu by tu potreboval? Tim 
pilchazim k vlastnlmu bodu, k cili dnesm'ch svych slov a odpo- 
vidam hned: neni treba uĉiti se mnoha reĉem. Jedine znalost 
Ksperanfca staci, a to ŭplne. Esperanto, pomocny to jazyk mezi- 
narodni, nahradi znalost ostatnich reci, umoznuje styk a doro- 
zumeni mezi narody a m* vsecky vlastnosti, aby se stal pomŭckou 
pi*i cestovani. Jiz jeho snadnost jak po strance gramaticke tak 
i slovni! Jake doby k osvojeni si Esperanta treba, neniusim ud&- 
vati; kazdy vi, za jak pomdme kratkou dobu ciovek tolik si osvoji, 


kolik treba k dorozumoni. Nez tu mi snad nekdo namitne - 
»te(f vsak musis hledati zase jen Esperantisty v cizich mestech. 
musis se jen s Esperantisty stykati.“ — Ovŝem. — Kazdy turista 
a kazdy, kdo na nejakou cestu se vydavd a mini nSjaky pozitek 
z ni si pi-inesti, casu pak ph'lis nema nazbyt a ten, ktery ma, 
chce vvuziti, zajiste jiz doma si proote dotycneho pruvodce, aby 
o krnjich a zemich. jimiz mini cestovati, tak dalece byl informo- 
van, al»y vedel, eeho si ma vsimoti, eemu pozomost venovati, do 


ktereho rnesta znjeti, aby snad nepreŝel neco bud” historicky nebo 


umMecky dŭleziteho a jak v tom ohledu pravi vyborny radce 
Raedeker, ..kazdy m*«i se na cestu pripravovati tolik mesicŭ, kolik 
nedel mini na ceste traviti.‘‘ V tĉchfco pripravach nezabere innoho 
casu dopsati esperantskym klubŭm, jich konsuiŭm a v posledni 
dobe delegdtum svetoveho sdruzeni esperantskeho — U. E. A. 
v tech krajich nebo usedlych v mestech, kam chceme zajeti. Adresy 
vsech klubŭ, konsulŭ a delegatŭ U. E. A. snadno naleznete jak 
v kalendari Esperantistŭ. tak i v Oficiala Jarlibro de U. E. A. 


Tento svetovy svaz Esperantistŭ ma za ŭĉel pouze prakticke uzi- 


vani Esperanta ve sluzbach mezinarodnich na poli turistiky, 
obchodu, ved a t. d. Ĉlen L'. E. A. mA pravo z&dati delegaty a 
subdelegaty o vsechny mozne informace; kazdy Esperantista muze 
s dŭverou se obratiti na klubv a konsuly esperantske a ti jak 

nejlepe mohou a umeji, ochotne v kazdem smeru mu poradi a 
piipadnc i pruvod nabidnou. 

Snad nemusim se ani zminovati o tom, jaky rozdil jest mezi 
takovymto ochotnym prŭvodcem pr&telskym, ktery z l&sky k veci, 
k myslence, vas se ujima, zna mistni pomery a mŭze die okol- 
nosti vAm poraditi. vam vzdy nejlepŝi doporuĉiti — a mezi 
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najatym prŭvodoem, jenz obyĉejnĉ papouŝkuje to, co se kftys 
pred lety nauĉil, a cizince turistu povaiuje za pramen sHho 
vydelku, nehledŝ ani k tomu, ie ĉasto ani dobfe neovlddŭ jazyka, 
v nemi mfi v&m vyklad podati. Tak stalo se nŭm v Bendtk&ch, 
kde, aĉ dotycny ciceron n&s ujiŝfoval, £e mluvi nĜmecky, znal 
jen tolik, co napapouŝkoval, a kdyz jsme se ho na nĜco jin4ho 
tŭzali, co nemŝl nastudovŭno, byl v koncich, ponĜvadi se neumĜl 
vyj6driti. 

Vei*ba movent, exempla trahunt. Misto, abych v&m nazna- 
coval, velectSnl, jak m6te Esperanta uziti, povlm v£m, jak s&m a 
to prdve letos uzil jsem Esperanta na cestĜ do Belgie, Londyna 
a Hollandska. 


Neumim ani nnglicky, ani hollandsky a se svoji znalosti 
Cranciny daleko bych nedosel. 

Dopsal jsem tedy do Antwerp, Brusselu, Londyna a Amstero- 
damu Esperantistŭm a sdeliv jim, ze hodlam navstiviti tamni zemi 
a mesto, z&dal jsem je za doporuceni dobrych a ne prilis drahych 
botelu, z Londyna pak zadal jsem vytisk esperantsk^ho prŭvodce. 
Odevŝad dostalo se mi obratem posty zprdv, ba dostalo se ndm 
i iaskaveho pozvjhii do vecirku a schŭzf Esperantistŭ. 

Laskavost naŝich samideanoj dostoupila miry, ie n&m 
nabidli i prŭvod mSsty. 

Poprve seŝel jsem se se zahranicnimi Esperantisty v Ko- 

line n/R.; zde ndhodou bydleli jsme v hotelu, kde Esperantiste 

meli prdve schŭzi. Predstavivŝe se, byli jsme velice laskave pri- 

jah, pozvani do schŭze a ztravili jsme v prdtelske zdbave veder 

v kruhu prdtel. Zde nebyli Nemei vedie Ĉechŭ, Nŝmci nevitali 
Cecby, ale samideanoj — samideanojn. 


Bylo-h pfijetl v Koline n/R. pratelske - bylo v Antverpach 
opravdu srdeene. Do Kolina priieli jsme bez ozndmeni, setkali 

. S . 6 S prateh Esperantisty mihodou. Do Antverp psal jsem 
otiz jiz z Prahy a pak z Koblence panu Van der Blest, ktervm 
vlakem prijedeme. Aĉ s nebe se jen lilo, oeekaval nas na nddrazi 
nas sanndeano a nemarn dost! slov, abych vdm vylicil, jak nas 
P dal, jak se o nas v kazdem smeru staral - feknu jen kratce 

JHm a rŝe P - ne ,T hl by 36 ° nŬS 16pe P° starati - Nejen opatril 
am ase, cxm mohl ndm pobyt v Antverpach zpfjjemniti a ochotne 

nas provazel drnhy den mdstem, ale kdyz sdm tretiho dneta 
jmak zamestndn, nemohl se ndm jiz vdnovati, opatril nam jiSho 

v Antverpdch prozitd byly prljemne, nemuslm z St d'oStt ‘a 

- to byl a prvnl phlezitost, kdy jsme byli tak prijati n M 
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te]i Esperantisty — vŝe mis rnocne dojalo. Tezko loueili jsme se* 
s Antverpami. 

Odjizdejfce dale do Brusselu a Ostende dostali jsme zase 
doporuceni na tamni Esperantisty — opata Richardsona a dra. 


Goffina. Rovnoz zde byli jsme naŝimi samideanoj laskave prijati.. 
Nez tam dlouho jsme se nezdrzeli a az zase v LondynS ocenili 
jsme pine vyznam Esperanta. Anglicky znal jsem jen dvS slova 
“ prosim a dekujt ze s tim v LondynS ĉlovek daleko nedojde,. 
jest poehopitelno. O Londyne musfm predeslati, ze tam jsou sice 
hotely, kde se ĉlovSk domluvi ve vŝech jazydch, ale hotely ty 
jsou znaĉnĉ drahe a cestovati draho a eventuelne ŝpatnĉ, mysUm r 
ze neni umenirn a to take nikdo nechce. Londyn vŝak jest v tomto 
ohledu drile nez my v Praze, tam jest jiz esperantsky hotel-pen- 
sionat O’Connor — ktery mohu odporuciti vŝem cestovatelŭm do 
Londyna, jak pro privfctivost majitele, tak pro jeho ntzte ceny 
P*i dobr^m zaopatreni; tam tedy jsme zamfcHli, tam jsme se ubyto- 
vali a musim Wei, ze jsme byli ŭplne spokojeni. Tam veĉer citili 
jsme se jako doma. Pan O Connor podaval n^m vzdy &&dant£ vy- 
svĉtleni a byl vfcdy radeem pro den pristi. Bez jeho rady byli 
bychom hodnĉ easu promarnili a take dosti penez vydali — takto 
na obojim jsme uŝetrili. Zde zase jen Esperanto n&m dorozum&ni 


umoznilo. 


Z Londyna jeli jsme pres Hoek van Holland, Haag a Sche- 
veningen do Amsterodamu. Tu byvse predem ohlŭŝeni, byli jsme- 
rovn64 na nAdrazi oĉekavAni delegatem U. E. A. panem Nutter- 
sem, ktery nAm byl ochotnym prŭvodcem po Amsterodame a 
uvedl mis vecer do spoleĉnosti mistnich Esperantistŭ. 

Tak krAtce nastinil jsem, jak cestovali jsme Esperantemy 
neznajice jazyku zemi, do nichz jsme jeli, jak uzili jsme slu£eb> 
poskytovanych cleny C E. A. a mohu jen kazdAmu co nejvrelejii 
doporuĉiti, aby nejen Esperantu se nauĉil, ale tak4 ho uzfval. Tim 
starame se zAroveii o jeho rozsireni, nebof jen tehdy ti tvrdsl a 
nepristupnejsi daji se presvedĉiti, kdyz uvidi, ze Esperanta lze tak£ 
prakticky ve styku s cizinci uziti, ze se ho jiz uzivA a ze even¬ 
tuelne mohou miti z nSho i materielni prospech. Uvedu jeŝtĜ pri- 
klad, jak nahodou primeli jsme jednoho Hollandana k tomu, ze- 
se odhodlal uĉiti se Esperantu. Bylo to v AmsterodamĜ. Jeli jsm<* 
v tram way i a bavili se se svym pritelem Nuttersem v Esperantu. 
V edle sedM pan, ktery naslouchal naŝemu hovoru, ale nevedel,. 
jakou reci mluvime. Nez vystoupil, zepfcal se pana Nutterse, v jake 
reĉi se bavime a jaci jsme krajane. Rekl mu, ze jsme Ĉeŝi, a ze 
mluvime esperantsky. PHŝtiho veĉera sesli jsme se, jak jsem se 
jiz drive zmfnil, se spoleĉnostl Esperantistŭ amsterodamskych, 
v niz byl i tamni knihkupec a ten nam vypravoval, 2e k nemu 
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prisel jakysi pan a koupil si esperantskou gramatiku, rka, ze se 
mini uciti Esperantu. Pri tom vypravoval, jak slysel v tramwayi 
Ĉecha baviti se s Hollandanem v Esperantu. — Stal se tak bez 
dlouheho premlouvdni a liĉenl dŭlezitosti Esperanta — Esperan- 
tistou. Tak snad podarilo se mi vystihnouti, jak lze Esperanta na 
cestdch uziti, jak Esperanto cestovdnl nejen usnadnuje, ale i zp?i~ 
jemnuje, jaky vyznam ma Esperanto v turistice, jak se mŭze uplat- 
niti a jiste se uplatni, az jeŝte kluby turistŭ a spolky pro povzne- 
seni navstevy cizincŭ pro ne se rozhodnou, za svoji jednaci reĉ 
ke svemu prospĜchu a ku prosp&chu cestujicich a tunstŭ je 
prijmou. Pak splni se slova, jez pronesl nds mistr a genialnl tvŭrce 

dr. Zamenhof na druhem kongresu v 4 Zeneve r. 1906: ^tiam Esper¬ 
anto fariĝos jam lingvo, oni ne batalados por ĝi — oni nur tirados 
el ĝi profiton." 

Rev. G. Kratochvŭ. 

w 

0 DŬLEZITOSTI ESPERANTA PRO UĈENCE. 

Ve stredoveku a dlouho i y novoveku byl spolecntfm jazykem 
uĉencŭ, kterym se dorozumivali na cel6m tehdy zn4m6m svĉtĜ 
a psali sv4 dila, jak zn4mo, jazyk latinsky. Tento jediny spoleĉntf 
jazyk byl pro uĉence velikou vyhodou, pro ostatni lid vŝak, latiny 
neznaly, byl velikou prekizkou, pro kterou stala se jim veda vŭbec 
neplistupnou. Nack4zime sice u rŭzn^cb nirodŭ ucen£ muze, ktefi 
psali pro lid reel ndrodni, tak na pr. u n4s Tom4ŝ Ŝtitn f, kter f 
vytvoril staroĉeskou vedeckou prosu v dobĉ, kdy velke literatury 
evropske por4de jeŝte pokl&daly latinu za jediny prostredek vzdĝ- 
l&vaci (na konci 14. stolefci). Jan Hus, d41e Petr Chelcicky, Jan 
Amos Komensky, u Nemcŭ Martin Luther (100 let po Husovi) atd. 
Ale bylo jim od uĉenych zazlivAno, ze se opovazuji ps4ti o vĉdĉ 
jazykem ne latinskfm, nybrz n4rodnim. 

Tato vldda latiny trvala u n4s na universitich a2 do konce 

18. stoleti, kdy pocaly jazyky n4rodni dob^rati si mista vedle 

nf na yysok6m uceni, a vSda vnikala mezi lid. Zbytky t6to 

vtedy latiny shled4v4me dosud u 14karŭ pfi pojmenovinl rŭzntfch 

nemoci, na receptech, ve ved4ch pfirodnich, kde se uSivd pojme- 

nov4ni latinskeho ku oznaceni zvffat, rostlin nebo nerostŭ, u pr&v- 
nikŭ atd. 

Za techto dob bylo uĉenci snadno sledovati literaturu sv4ho 
odboru, jednak nebyla veda tenkrdte tak obsdhte, bylo moino ob- 
s&hnouti jeŝte skoro vieehny obpry jeji, jednak bylo tfeba zniti 
Jen jednn jedinou fed dorozumfvacf, totii latinu, kter4 byla privi- 
legiem udenfeh. Nyni pfestala b^ti veda jii pxivilegiem uden#ch 
ona vnik4 pomooi fed! ndrodnfch jii takd mezi lid, ale za to udenci’ 


10’ 
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rfiznyeh nirodŭ nesnadno se dorozumivaji. Uĉenec doby novi jest 
na tom mnohem hufe. On sotva jiz obsihne cely obor sve vMy, 
musi se omeziti na nĉkteri zvliŝtni pole, stiti se odbornikem; jemu 
tak6 nestaĉi zniti jen jedinou fee ueencu, na pf. latinu, on musl, 
chce-li videcky pracovati, price vŝech uĉencŭ poznati, zniti jazykft 
nikolik. Mimo svŭj jazyk matefsk^, jakoz i latinu (a feĉtinu), aby 
rozumŝl starym spisŭm, zniti musi tak zvani jazyky svĉtovi. Nebof 
od te doby, kdy pfestala ve vedĉ vlida latiny a na jeji mfsto na- 
stcupily feci nirodni, piŝi uĉenci svi price a vydivaji dila jazyky 
nirodnimi, z nichz nejpfednej&i jsou jazyk francouzsky, anglick^, 
ndmecky a rusky, jakoz i vlaŝsky. Ueenec bidajici aby znal ale- 
spofi tyto hlavni jazyky, chce-li sledovati v^voj svi v§dy a ĉlsti 
zikiadni dulezite price v feci puvodni. Jest sice pravda, ze udeni 
spoleĉnosti (akademie) vydivaji z praci obsazenych v jejich zprir* 
vach nebo roĉenkich take kritky vytah jazykem francouzsk^m, 
ale takovymi vytahy nemŭze se svedomity pracovnik obyĉejn$ 
spokojiti, ty slouzi vice jen jako upozornĉni. Jemu jest sihnouti 
ku prici pŭvodni, nebof jest znimo, ze zprivy ty jsou obyĉejnĉ 
struene a ze se do pfekladu takovych praci vloudi i pfi nejlepŝi 
vuli pfekladatele nejaki pochybeni, zakiidajici se na nesprivnim 
pochopeni nebo uplnem neporozumeni spisu puvodnimu. Taki 
trvii (Uouho, nez st* preklad dulezitych spisu do feci jinych po- 
fidi. A tu jsem se jeste nezminii o ostatnich mensich nirodech 
a jejich vedeckych spisech, ktere ĉasto maji nejvetŝi dŭlezitost, 
ponevadz jejich spisovatel popisuje v nich nejaki nove vynilezy 
neb objevy. Mime dŭlezite vedecki casopisy a jini spisy psani 
jazykem dinskym, svidskym, madarskym, chorvatskym atd., ne- 
hledt* ani k jazykuin vychodnim. Nynejsi ucenec aby byl druhym 
Mezzolantim, t. j. aby znal co raozni nejvice jazykfi; ze to kazdemu 
nonf niozno, jest na bile dni, a povazme jen, s jakou ztritou casu 
(pri pom erne kritkim zivote lidskim) jest to spojeno a s jakou 
nimaliou dusevni, chce-li takovy ueenec jen rozum£ti (ne mluviti) 
nekolika tak zvanym jazykum svetovym. A nynejsi uĉenci jsou 
k tomu nuceni. Jest pravdou nepopiratelnou, ze ztrivime vitii 
ĉist zivota ucenim se feĉem, a kdyz je znime, pak snad ubehlo 
nim mlidi — nejlepŝi cas k prici. Jak by jinak mohlo uziti se 
tohoto ĉasu ke hlubŝimu zdokonaleni se ve vlastnim budoucim 
povolain, ku vetsimu zabloubini se do price. 

Proto neni divu, ze od 300 let nesla se touha pfednich duchŭ 
mezi ucenci za tim cilem, aby na misto zanikli latiny utvofen byl 
mezimirodni jazyk pomocn>\ kterimu by se vŝichni vedle svi ma- 
tefstiny nauĉili, a kterym by se navzijem pfisluŝnici rŭzntfch 
nirodŭ doroztimivali. A mŭzeme bfti na to hrdymi, ze mezi 
prvymi, kteri takovou myslenku pojali, nachizime i naŝeho slav- 
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neho uĉitele narodŭ, Jana Amose Komenskeho. Piŝet o tom ve 

svem spise: »Via Lucis«, vydandm r. 1641 (XIX, 9): »Minime, ie 
jediny jazyk obecny svĉtu jest potfeben, a kdyby jindho nebylo, 
ze by n&lezelo spfŝe latinu k t4 potfebŝ stanoviti, neJli sic kterf 
jiny. Ale ze myŝlenky naŝe nynf vyŝe jdou, nemŭieme si pomoci, 
abychom radeji k naprosto novĉmu neradili jazyku.« 

Tedy jiz tenkr&te nahlizel Komensk^, ze se k tomu nehodf 
latina (ovŝem take ne feĉtina), vŭbec z&dnf jazyk mrtv£. 

Ale nehodf se k tomu tak4 b&dnf z jazykfi svĜtov^ch, na pf. 
jazyk anglicky (nehlede ani k obtiin^mu nauĉeni se jemu), po- 
nevadz by tomu nedovolila zirlivost ostatnfch n4rodŭ, honoslclch 
se rovn&z jazykem svetov^m; nebof ten n4rod, jehoi jazyk byl 
by uzn4n za mezin4rodnf jazyk dorozumfvacl, strhl by na sebe 
nadvtedu nejen v obchode a prumyslu, n^brz znen4hla v ka£d6m 
oboru. To uznali ostatnĉ jiz sami AngliĉanA Proto s4hlo se 
k jazyku um£14mu, jak k tomu radii ji i tak6 n4ŝ slavn^ Amos 
Komensk^ na jin4m mistĈ uvedenĉho spisu (XIX. 6), kde pravf: 
^Naprosto vŝak spfŝe sluŝf obllbiti cestu onu, aby jazyk nŝjak^ 
vŝemu sveta okrsku spoleĉn^ byl zpŭsoben.« A v dopise Hartlibovi 
pfŝe (1647, VI. 12): »Tisfckr4t bylo by 14pe miti jazyk nov^, ve- 

skrze rozumovy.« A d41e pravif ye sv6m spise: >Nebo sn4ze jest 
vŝeehnĉm nauĉiti se jedinemu ĉemusi nez jednomu v§emu« (totii 
snĜze jest, aby se vsichni lid4 nauĉili jednomu jazyku, nez aby 
se kazdy ĉlovĉk nauĉil vŝem). Slavnf filosof rusk^ Lev N. Tolstoi 
napsal 27. IV. 1894: »Aby si lid6 rozumĉli, nutno: bud, aby vSechny 
jazyky samy sebou splynuly v jeden . . ., neb, aby vSichni jedin* 
jazyk vyvolili . . neb poslĉze, aby vŝichni lid£ rŭzn^ch n4rod- 
nostf umĉle utvofentf a usnadnĉn* jazyk mezi- 
n 4 r o d n f pfijali — a se mu uĉili. Tof idea Esperantistŭ. Zd4 se 
nu, ze tato posledni mySlenka jest nejrozumnSjŝi a — coz nej- 
dulezitejSf — nejsnadnĉji uskuteĉnitelna.* 


Ponĉvadz mezin4rodnf pomocny jazyk Esperanto za posled- 

nich 20 let doJel mezi umglymi jazyky nejvŝtŝiho rozŝifenf, po- 

strehh mnozl u5enci velikou dŭlezitost tdto mezinirodnd feĉi a 

poĉali pfed sesti lety vyddvati ĉasopis »Mezinirodnl vedeckŭ 

revue., ve kterdm uvefejnujf se pojedndni Esperantem, jak pŭ- 

vodni tak i pfelozend z rtzn^ch nirodnlch jazykfi, a vSechny 

dulez,t6 novmky, Dŭlezitost tohoto kroku vysvitd z toho, ze kdo 

se chee rychle sezntoiti s pokroky vedy ve viech zemlch, u ySech 

n&rodŭ, nemŭze ĉekati, az budou pfeklady spisŭ z techto fedi 

poifzeny. Zde vsak mi, v jedindm ĉasopise vSechny zpr&vy ze 
vSech zemi pohromadg. zpravy ze 


1900 n D f rr St " UPi l° S . 6 “ a ^ PnevsHm kon ^su svetovdm 31. srpna 

ekohk ucencu, kten pfipravili organisaci .Mezinŭrodnf vg- 
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deck & spoleĉnosU, jejimz ci'lem bylo uzivati Esperanta mezi uĉenci, 
ve vedeckych ĉasopisech a na mezindrodnfch kongresech. Uĉenci 
by tfm ziskali novd dorozumivacf feĉi na misto zaŝld latiny a tfm 
velrai bylo by jim poslouSeno, kdyby se nemuseli na pffdtĉ uĉiti 
vice recem svdtov^m. Nemdne by se poslouiilo uĉencŭm a vedd, 
kdyby vedeckd Sasopisy pfindŝely prdce pŭvodnf, sepsand tak6 
Esperantem. A co£ teprve vĉdeckd kongresy! Kdezto nyrii vĜtŝina 
ŭĉastnfkŭ hraje smutnou roli divdkŭ, nerozumĉjic vŝemu, co se 
mluvi liekolika jazyky svdtovymi a nemohouc se sŭcastniti jedn&nf, 
r&zem by se vŝe zmdnilo, kdyby pfijali uĉenci za dorozumivacl 
jazyk Esperanto. Jakd by to bylo zjednoduŝeni, jak by rdzem 
vzrostlo ŭĈastenstvf vŝech, kdyby kazdy vĉdĉl, oc se jednd, a mohl 
se debaty sudastniti. Na one pamdtne schŭzi pfitomni byli vyni- 
kajfci muzovd vedy z universit a vddeckych uĉiliŝf ŝvtfcarsk^ch, 
francouzskych, ndmeckych, spanelskych, vlaŜskych, ruskych a ame- 
rickych. Pfedsedou byl zvolen general H. Sebert, clen francouzsk6 
akademie ved, a sekretdrem prof. C. Bourlet z Umelecko-prŭmy- 
slovd fikoly v Paffii. Prijato bylo pfisluŜnĉ prohl&ŝenf (aby uĉenci 
uzivali Esperanta na svych kongresech, a mezipdrodnĉ rozŜlrend 
ĉasopisy vedeckd aby pfijimaly ĉldnky, sepsane Esperantem a pfi- 
ddvaly ke kazddmu ĉl&nku psandmu jazykem ndrodnim obsah 
psany Esperantem). Matematik R. de Saussure ze Zenevy navrhl, 
aby se zalozila esperantskd vedeckd spoleĉnost. Podobny dmysl 
projevil meteorolog francouzsky z Alziru Harold Parry. I zalozena 
predevMm esperantskd kanceldf v Zenevĉ; feditelem stal se R. de 
Saussure. K teto deklaraci pripojilo se mnozstvi uĉencŭ ze vŝech 
zemf, jakof i ucenych spoleĉnostl a ĉasopisŭ vedeckych, jichz se- 
znam jest obsazen v »Internacio Scienca Revuo« 1907 str. 11. 

Na sjezdu Esperantistŭ pak v Cambridge byla mezindrodnl 
vedeckŭ spoleĉnost jaksi uredn£ ustavena. Tak vniklo tedy Espe¬ 
ranto mezi uĉence; to stalo se 15. srpna 1907 a prvnim pfedsedou 
spolecnosti zvolen gen. H. Sebert; ĉlenŭ bylo jiz pfes 700. Tak6 
slavns' profesor fysiky v Cambridgei J. J. Thomson F. R; S. (Slen 
krai spolecnosti lond^nskd) se pfipojil. 


Kdo nyni chce rychle poznati pokroky, uĉinĉnd ve vŝech 
zemich a ve vsech vedeckych odborech, ten nutnĉ musi se pfipo- 
jiti k teto spolecnosti a ĉisti jejl ĉasopis. Ovŝem bude nutno deliti 


Place na odbory (mathematiku, fysiku, chemii. astronomii atd.). 
Nasledujlce prikladu utiencu, zalozili si jiz lekafi STŬtov^ spolek 
ldkarii-Esperantistŭ (T. E. K. A.), ktery vydal na rok 1909 svoji 


prvni rocenku a citd na 1000 ĉlenŭ. Takĉ spoleĉnost Cervendho 
Krize nahlddla, ze ji kyne z uzivdni Esperanta velik^ prospSch 
a radi tedy, aby se sledovalo ŝffenf se Esperanta a upozorŭuje 
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leĉnosti Ĉervenĉho Krize na ne. Podobne poĉmaji si pr&vnici, 


paedagogove atd. 

Jest tedy velmi z&doucno, aby z&hy nastalo vyrovnŭnf mezi 
.feti uceneŭ a mezi reĉmi n&rodnimi, aby Esperanto nastoupilo dĉ- 
clietvi latiny mezi uĉenci, aby tito dorozumfvali se mezi sebou 
Esperantem, a veda aby se i nadŭle pestovati mohla jazyky mi- 
rodnimi a tak zŭstala pristupna i lidu. 

Aby se tohoto kr&sn6ho die, jiz naŝim Komenskym tak ze- 
ianeho, dosŭblo co nejrychleji, tomu zajistĉ vŝichni pfejeme pl- 


ji4ho zdaru. 


Prof. dr. V. Bosicky. 


Pan Hradil vzd&vŭ nejsrdeĉnejŝi a zaslouzen^ dlky vŝein, 
'kteri postnrali se o to, aby mohl byti porMAn I. Kongres Ceskych 
Esperantistŭ, vŝem, kteri prilozili ruku k ttto velike pr&ci a kter£ 
doŝla kyzeneho vysledku. Konstatuje, 2e Kongres n&ŝ vydaril se 
v kazdem ohledu do nejzazŝfch detailŭ skvĜle a ze jisfce vŝichni 
budou nadŝene vzpominati na dny jeho trvani. Aĉ bylo jiz pri 
ruznych phlezitostech vzpomenuto tĜch, kteH hlavne maji o Kon¬ 
gres zasluhu, byl zvldŝte pozŭdŭn, aby vzdal dues take jm&iem 
vŝech dik kongresmmu vyboru a vŝem Prazanŭm, ktcri n6s vlldnS 
prijali, pratelsky a pohostinne n&m podab svoji ruku. Krŭlovske 
Praze, v nfz jsme tolik krasnych chvil zazili a kde byl porridan 
I. Kongres Oeskych Esperantistŭ, provolava hrimave „Steva\ 

Pan red. Kŭhnl predklada kongresu n&vrh doporuĉen^ 
a schvaleny vĉerejŝf valnou hromadou, aby r. 19X0 byl poiAdan 
slovansky kongres v Praze nebo II. cesky kongres v Plzni. 

Pan red. S t e i e r Vesper.) dekuje jmenem cizlch host! za 
privitani, jez se jim dostalo ve stredu ceskych Esperantistŭ; vzpo- 
mlna kongresŭ svStovych a vyslovuje presvMĉenf, ze stejnS 
jako on i vŝichni, kdo kongresŭ tech se sŭĉastnili, k nim prdvem 
pnrovnaji I. kongres Esperantistŭ ceskych. Nejen pokud se ttfĉe 
dokonalosti, s jakou ceŝti Esperantiste jazyk pomoeny ovtedajf 
de i co do oficielmch jedn&m' vSfcsinou dvoujazydiS vedenfeh 

?LwT eS - r Heiit0St1, aby ukiiza1 v y s l )61ost nasi organisace 
" okazal pied cizinou, ze Esperanto ma zde neochv&jny zAklad 

dŝkule Ustredm ' m Svazu Bohema Unio Esperantista.' fteenlk 
dSkuje vsem pracovntkfim na spoleenem dtle. jmenovitS nejstar 

«unu spoluzakladateli prvnfho strediska ĉeskdho - Klubu Espe- 

“iSLfaX-" r “™ J - » ” £ 

- - was? 
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Pan S i 1 h a r t: 

SkvSly prŭb&h kongresnlch dnŭ irtvoril v nŭs vŝech zajiste 

to presvĉdĉenf, kteri jsme jit pfed tlm chovali, ze jazyk Espe- 

ranto stane se nejenom velice dfUeiitym, ale taktez nepostrAdatel- 

nym a nutnjfm. Nebot zajiste prispivd k odstran&nl mnohych ne- 

dorozumnSni, kter^ povst^vaji dnes dasto proto, ponevadfc vŝem 

reĉem se nauĉiti nelze. Byl to pofcitek obrovsky, ktetf jsme za- 

zili vsichni, a sluŝl v prve fadĉ vzdAti srdedny dlk poradatelstvu, 

kter^ se podjalo s nadŝenou ochotou v$ci, kterri se plnS zdarila. 

Stali jsme se jednou rodinou, a po chvfli se budeme rozchdzeti s 

teskn^m srdcem. Ale my se zase co nejdfive sejdeme, abychom 

se mohli zase upflmnŭ vltati. Dekuji nejsrdeĉneji vŝem pntomnym,. 

dĜkuji zejm^na poradafcelstvu co nejsrdeĉneji, Ze se podjalo obrovsk^ 

prŭce, ktera iĥdnfm dikem neni nahrafcena. Konclm tlm dneŝnt 

posledni den kongresni a preji zdaru pflstlmu konĥni a prlsti'mu 
kongresu! 


Pan Hra d il: 

Velect£n£ shromrizdĈni ! Vz&cne damy a velect^nl p&nov<§!. 
Drazl pr&fcele! Nŭs prvnl kongres ĉeskych Esperantistŭ chyll se 
ku konci, a jest mojl povinnostl. abych jej eficielnĉ zakonĉil. S* 
velkou radosti, ano s opr&vnenou hrdosti mohu fici, Ze tento 
kongres n&s jest novou ratolestl na pevnĉ stojtclm stromu Espe- 
ranta; a pro n£s, pro ĉesk^ Esperantisty, ma vyznam netuŝen^ 
Bylot kongresem naslm zajiste pln$ dosazeno vŝeho, co jest ŭcelem 

narodnostnich kongresŭ. 

Vnĉjŝl manifestace a propagace Esperanta vzbudila zŭjem 
pro krasnou myslenku naŝi v kruzfch. nejŝirŝfch, k ĉemuz v prvA 
radĉ pnspdly obsa£n6 zprrivy o kongresu a jeho prŭbŭhu v dasopisech,. 
jichz zŭstupcŭm byla poskytnuta pfi slavnostnim zahŭjeni kon¬ 
gresu poprvĜ pfilezitost, aby se na vlastnl odi pfesvSdĉili, osobne 
slyseli, jak4ho netusen^ho rozmachu Esperanto i u n&s v Ĉech&ch 
bMiem pomernŝ knitk<* doby dosahlo. Zŭstupcov^ tisku mŝli tu 
poprve pfllefcitost vid^ti, jak vsechny tfldy spoleĉenske, jak vsechny 
v^ky stAH jsou u nAs v ĈecMch v propagov&ni Esperanta za- 
stoupeny. Prosty d&lnik fadi se tu ke studentovi, tento k akademi- 
kovi uĉitel vedie profesora, lekaf, obchodm'k a. t. d., zkr^tka 
vsichni uznavaji, pocituji potfebu dorozumlvaciho prostredku, 
jakym jest Esperanto, nebot kazdy touzl po tom, aby se sbliiil 
s udmi jmych n&rodnostt a se svetem ostatnim. Vidĉli a slyseli 
js e ŭtle ditko, jak s nadsenfm labodnym Esperantem, pfi zahŭ- 
jem kongresu nas pozdravilo. VidĉU a slyseli jste statnb jinochy,. 
pine zdpalu pro naŝi vzneŝenou myslenku. Videli a slvŝeli iste 
muze vizne, jichz hlavv zkusen. krvje snih sedin, jak S pohtuS 
pio ideu naseho draMho mistra horuji. Videii a slyseli jste zeny 
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naŝe ĉesk^, jak ochotne pomoci sve v propagovŭnl ŝlechetneho 
dila nabizeji! Z£stupcov4 klubŭ ze vŝech konĉin naŝi vlasti 
i mimo m dostavill se ochotnĜ, aby ŭĉasfcnili se na radostn&n 
okktnfciku, kdy tvorili jsme vskutku jednu, uprlmnou, vzŭjemnou 
laskou k sob& prodchnutou, rodimi. Dojmy, jichfc naprosto zapo- 

menouti nelze! 

A zdaz byl dosazen druhy ŭkol kongresŭ nŭrodnlch ? Vy- 
znam vnitrnl! Vzajemn^ setkdnl, seznŭmeni, povzbuzenl l&sky knaŝi 
myslence a ofcivenl entusiasmu k dalsl horliv^ pr&ci? Mŭieme 
smele tvrditi, ie ano! Setkali jsme se, sezndmili jsrae se a ve 
vrel£m tisknutl rukou, ve zracich radostl a vnitrnim pohnutlm zŭ- 
rfdch videti nejlepe, jak nŭs setkŭni, po DĜmz jsme tak dlouho 
touzili, blafci a byli jsme vŝichni — vŝichni povzbuzeni laskou 
k naŝl myslence a oziveni nadŝenim k dalŝi horlive praci. 

Meli jsme prilefcitost s pravym pofc&ŝenim vyslechnouti ob- 
sazne a v nejvyŝŝim stupni zajlmav^ predn£ŝky jednotlivych re- 
ferentŭ, ktefi se svŭdomitostl obdivuhodnou material zpracovali, 
a nezŭstane zajist^ n&maha jejlch bez vysledku — nebot nezapo- 
meneme vyteĉnych rad a pokynd jejlch uposlechnouti a v na~ 
znacenych smerech v propagovŭni Esperanta co nejhorlivĜji po- 

kraĉovati. Srdeĉny, uprlmny a povinmf dik vzd&vŭm pŭnŭm tĉmto 

vsem! 

Novymi nadejemi, vroucim pranim naplnfeni hledime muzne 
budoucnosti vstHc a slibujeme Tob6 dnes — vrele a uprimnS drahy 
Mistre ndŝ — ze do posledniho deohu zŭstaneme Tobe my, ĉesti 
Esperantist <5, verni a budeme Tve ĉiste fundamentalm Esperanto 
stnti, pro ne bojovati — a vltezstvi konecne bude naŝe. 

A nym vzdavSm jeŝte jednou povinny dtk slavnd m§stsk6 
rade naseho kral. hlav. mesta za prizen, kterou ndm prokazala, 

pozlrati ZaJ1Ste 1 V budoucnosti ’ Ĵ ak P evnĝ doutam, budeme 


Vzddvam dalŝi dik slavn<ŝ mestske radĝ Vinohradske, slav- 

ktT- w V T mU : P °! kU ’ VŜ6m ctĜI1 > m re( iakcim a vŭbec vŝen,, 
eri jakymkoli zpŭsobem ke zdaru kongresu naŝeh o prisp&li. 

Zvlaŝtrdm dikern jsme zavazani Peveckemu odboni Ŝest- 

praTpoaS’ P?edneSy pnpravila 

% 


Dik drah^mu Mistru Stanislavu Sudovi z Plznĉ i en s vŭ 
veletflS k ll g L eS f T Sk / Ch £SperantlStŬ komposici - 


m« h : ™ 6M "- 
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nutelnymi prateli, jichz za prokŭzane ochoty a laskavosti nikdy 
— nikdy nezapomeneme. 

Diky v6m vŝera draz/, predrazf, pMtel^ Esperantiste, Icterf 
jste priŝli ze vŝech konein drah£ vlasti i z ciziny, abyste svoji 
lŭsku a oddanost k nasi myslence dokdzali. 

Koncim, drazf, preje vdm vŝem ŝCastn^ho nŭvratu do svych 
domovd, slovy, jez pri zaMjeni kongresu ve dvorane t6to nadŝene 
burficela : 

Af zije Esperanto! At £ije Zamenhof! Na shledanou! 

Totei prosloveno v Esperantu, nacez k vyzvdni predsedy 
,provolana trikrrit ,,slriva“ Dr. Zamenhofovi. 

ZapSnim hymny Esperantistŭ Kongres skonĉen. 


V nedŭli, due 3. rijna usporadali prazstf a 

SPOIjECNY VYLET 


ciz i Esperantiste 


na hospodarskou vystavu do Ĉeskeho Brodu, byvse pozv&ni misfc- 
nim klubem. Pri prohlidee vystavy podfiv&ny vyklady v Esperantu, 
co£ vzbudilo pozornost a zŭjem mezi preĉetnymi hosty; pred 
esperantskou exposicd zapeli ŭĉastnici vyletu hymnu. Veĉer uspo- 
Mdana pratelskŭ schŭze v mistnosti klubu. 


Vybor Ustredm'ho Svazu Ceskych Esperantistii Bohema 
CJnio Esperantista usnesl se jednohlasne vysloviti 

HEJUPĤlMNfiJŜi DlK 

p a n u F r a n t. D a v i d k o v i, majitelikav6rny„Union“ 
za vzacnou ochotu, s niz vychazel vstric pripravnemu vyboru 
kongresnimu, propŭjĉiv mu vhodnou mtstnost ku ponidŭni schŭzi 
a ku zrlzeni kongresni kancelAre. 


Zndmij vesky hudebni skladatel pan Slanislav Soda, elm podepsa- 
ne/w klubu, napsal hudebni doprovod k Zamenhofove basni „Al la fratoj. u 
Ptien tuto , vyznacUfjici se prostou, zpevnou melodn, venoval slepy mistr 
ucastnikkm prvniho Kongresu Ĉeskyc t Esperantistii . 

Podepsany klub vydal skladbu tu tiskem a dovoluje si Yds zdooHle 
zadati, abyste ji laskaoS oiporufili. Buie jiste kazdemu m'Uou upormnkou 
na skoely prazsky kongres a stane se v brzku populdmi pisni v celem 
ceskem.' soHe esperantske'm. Ze pisen se Ubi, toho nejlepsim dŭkazem jsou 
i iznani, jichS se doetalo autoru i z ciziny. 

in , 'VPravmd skladba jest k dostdni u jednatele klubu [Plzen, 

Mikulasskc ndmesti b.J za obnos 60 hal [Pro cleny klubu v B. U. E. 
sdruzmych za 40 lull] 

. P‘ L P wtnajic'. ze vsechen cisty zisk venujeme na propagaci Espe- 
ranta. doufame, ze nebude nikoho , kdo by nasi iddosti netn/hovfl a n?zakoupil 
81 Ĵ™™ vyUsk Sudovy pisnt „Al la fratoi. (< 


BSPE&AMTI8TA KLUBO EH PLSEH (BOHEKUJO). 

* 


OFICIALA RAPORtO 

PRI LA 

I. KONGRESO DE BOHEMAJ ESPERANTISTOJ 

/ 

EN PRAHA la 26, 27., 28. de septembro 1909. 


Efektiviĝis la revo de bohemaj Esperantistoj — unua nacia 
kongreso — aranĝita en tagoj de nacia patrono St. Venceslao. 

Tiu ĉi grandioza manifestacio pruvis, ke la ideo de helpa 
lingvo internacia trovas la plej bonan komprenon en 6iuj sferoj 
■de bohema nacio. 

Sukcesa rezultato de la kongreso estas jam nun videbla. 
Dum antaŭe en multaj urboj inleresiĝis pri Esperanto sole indi- 
viduoj, dediĉas al ĝi hodiaŭ merititan atenton la plej gravaj korpora- 
cioj kaj el multaj lokoj alvenas preskaŭ ĉiŭtage sciigoj pri fondado 
■de novaj kluboj, kiuj plimultigas la nombron de la societoj, 
grupigitaj en Centra Asocio Bohema Unio Esperantista. 

Tiu ĉi morala sukceso estas la plej bona rekompenco al 
diuj membroj de la prepara komitato, kiuj ofereme laboradis por 
atingi la fiksitan celon. Kun senlaca zorgemo direktadis la preparajn 
laborojn s-oj: Jan Hradil, prezidanto, Ing. Fr. Kiihnl, vicprezid- 
^nto, V. Parik, sekretario, J. Kopecky, kasisto, kaj vico da fervoraj 
laborantoj, membroj de esperantistaj kluboj en Praha. 

La kongreson diskonigadis multnombraj raportoj en ĉiu- 

tagaj jurnaloj bohemaj kaj en esperantaj gazetoj fremdlandaj, 

broŝuroj kaj afisoj dissendataj al ĉiuj interesiĝantoj kaj elpendig- 

ataj en ĉiuj pli grandaj urboj, gustoplenaj glumarkoj kaj artistaj 
vidajkartoj. 


Plej multe oni klopodis gajni por la kongresaj kunvenoj 

«jojn, korespondajn al signifo de tiu ĉi manifestacio: Malfermo 

kaj fermo de la kongreso okazis en halo de Frukta Borso, kon- 

gresa agado de la dua tago estis transmetita en kunsidan salonon 

de la Komerca kaj Industria Cambro, ekspozicio estis aranĝita en 

artista salono de esperanta librejo de f-o Topic. Por la esperanta 

teatra prezentado oni elektis Intiman teatron en Smichov (antau- 

urbo de Praha), la ekzamenoj pri Esperanto havis lokon en bo- 

hema Politekniko. De la nomitaj kowrtmajoj flirtis esperantaj 
standardoj dum la tuta kongreso. 


La plej grandan 
de urbestraro de reĝa 
«eloj sumon de 500 K. 


brilon liveris al la kongreso profcektorato 
ĉefurbo Praha, kiu donacis al kongresaj 
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La saman komplezemon montris la urbestraro de antaŭ- 
urbo KnUovsk^ Vinohrady, kiu per subvenco de 50 K ankau 
esprimis sian simpation al nia ideo. 

Same oni devas danki al multaj societoj kaj al apartaj 
amikoj de Centra Asocio B. U. E., kiuj per rimarkindaj sumoj 
helpis pligrandigi sukceson de la bohema manifestacio. 


w Kongresa movado translokiĝis el oficejo (en kafejo „ Union") 

ankau en avenuojn de Praha; kaleŝoj ornamitaj per esperantistaj 

flagoj altiris la plej grandan atenton de pasantoj, kiuj vive dis- 

kutadis pri Esperanto. En la elmontraj fenestroj de librovendistoj 

aperis verkoj esperantaj surlaĉefa loko kaj ĉiu penis esti informita 

pri la kongreso kaj pri Esperanto mem. Gazetartikoloj rilatantaj 

Esperanton fanĝis ĉefa temo de interparoladoj en publikaj lokoj 

— estis neniu, kiu ne elmontrus intereson pri Esperanto. Oficejo 

de B. U. E. vivigis per vizito de kongresistoj, kiuj alvenadis el 

tuta Aŭstrio kaj fremdlando. El pli grandaj bohemaj urboj estis. 
organizitaj specialaj ekskursoj. 

Sabaton, la 25. de septembro okazis vespere propaganda 
parolado de s-o dr. Fousek pri la signifo de Esperanto, sekvita 
kun intereso de kelke da centoj de aŭskultantoj. 


Dimanĉon matene estis la kongreso solene malfermita en 
la Frukta Borso; la granda, bele ornamita halo estis okupita de 
360 kongresanoj. Aranĝo de la ornamoj estis tre gustoplena r 
ĉirkaŭ la muroj estis fiksitaj flagoj de 6iuj slavaj nacioj, super la 
podiumo pluŝa drapirajo kun brodita emblemo de Bohemujo — 
duvosta leono, frunte granda bildo de Dr. Zamenhof. Sur la po¬ 
diumo okupis lokon la elektita komitato kaj delegitoj el fremd¬ 
lando kaj de grupigitaj societoj. Inter la gastoj oni rimarkis 1» 
svisan konsulon, vicdirektoron de Zivnostenskŭ Banka, vicurbestron 
de antaŭurbo Ziikov, representantojn de Komerca kaj Industria 
Cambro, de Nova Komerca Gremiumo, de grava fabriko «Nŭrodni 

Podnik" k. t. p. 

La kunveno estis malfermita per la himno „La Espero", 
prezentita de 16 kantistoj. Poste alparolis la Ĉeestintojn prezidanto 
de Centra Asocio Bohema Unio Esperantista s-o Hradil, sciigante, 
ke Dr. Zamenhof akceptis la titolon de honora prezidanto de la 
kongreso kaj ke urbestro de Praha senkulpigas sian forestom 
Tiam vicprezidanto de Eksporta Bohema Societo s-o Volesky 
malfennis la kongreson, aludinte la venkan kaj triumfan pro- 
greson de Esperanto en bohemaj landoj. Sekretario de prepara 
omitato kongresa s-o V. Parfk proponas kiel prezidanton s-on 
Jan Hradil, kiel vicprezidantojn s-ojn Jaroŝ Schwarz, prezid. de 
Esperantista klubo en Plzen kaj F. K. Svaĉina, prezid. de Esper- 
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antista Grupo en Ĉ. Budŝjovice, kiel sekretarion s-on Ed. Kŭhnl, 

red. de „Ĉasopis Ceskych Esperantistŭ a . 

Prezidanto, salutinte la delegitojn kaj gastojn, parolas pn la 
signifo de kongresoj naciaj kaj dankas al ĉiuj, kiuj helpis efekti- 
vigon de nia unua manifestacio. S-o Kŭhnl legas nun leteron de 
Dr. Zamenhof kaj grandan vicon da saiutaj telegramoj kaj lefceroj 
venintaj el ĉiuj urboj kaj el la plej m alproksimaj landoj. 

Poste sekvis aplaŭde aŭskultitaj paroladoj de fremdaj repre- 
zentantoj: f-ino LilUan Holt por Anglujo, s-o Miroŝeviĉ de Sorgo 
por Kroatujo, s-o Peĉigargov por Bulgarujo, s-ino Salmfels por 
Francujo, s-o Steier por German ujo, s-o Ohlson por Svedujo, 
s-o Boschan por germana societo en Praha, s-ino Hradilovŭ por 
bohemaj virinoj. Grupigitaj societoj sendis telegram ojn aŭ dele¬ 
gitojn. Sume estis reprezentataj el 40 sociefcoj BB. Reprezentanto 
de Sokola Unio salutis en nomo de bohemaj gimnastoj. 


La kongreso sendis salutajn telegramojn al aŭstria imperi- 
estro, al nia kara majstro, al Ĉefa propagandist© prot. Cart kaj 
al direktoro Durieux. 

Post fermo de la kunsido forveturis la ĉeestintoj per flag- 
ornamitaj veturiloj al komuna tagmanĝo en „Nacian Domon“ en 
Krai. Vinohrady (antauurbo). Posttagmeze okazis eksterordinara 
general a kunveno de Centra Asocio B. U. E., kiu elektis sekvantan 
komitaton: Jan Hradil prez., Prof. dr. V. Rosicky vicprez., Boh. 
Davidek kaj red. Ed. Kiihnl sekret., Jar. Kopecky kas. L a ŭ pro- 
pono de s-o Ed. Kiihnl estis unuanime konsentite, 
ke estu invitita por jaro 1910 slava kongreso en 
Bohemujon kaj tiu ĉidecido estis publike pro- 
k 1 a in i t a kaj aprobita en la ferma kunsido kon- 
g r e s a. La kongreso ĉeestita de 360 partoprenintoj kaj ĝenerala knn- 
veno reprezentanta 46 societojn komislis la komitaton de Centra Asocio 
Bohema Unio Esperantlsta per preparaj laboroj. *) 

Je honoro de kongresanoj estis aranĝita vespere Solena 

K e s t o, sur kies programo estis granda vico da kant- kaj muzikpecoj 

de bone konataj bohemaj artistoj. Plej bruan aplaŭdon rikoltis kom- 

ponajo de Majstro Suda, la majesta ĥorkanto je vortoj de L. L. 

Zamenhof: Al la fratoj. La himno estis dediĉita al I. Kongreso 

de Bohemaj Esperantistoj. (Prezo de ekz. GO hel. ĉe Esperantista 
Khibo en Plzen). 

Lundon la 2<. de septembro okazis en cambro de bohema 

poUteknika lernejo kunsido de Ekzamena komisio de Centra Asocio 


* 


515 ) Ĉio koncernanta 
soie lau adreso: Kongresa 
Praha L—342. 


la mterslavan kongreson estu adresita 
komitato de Bohema Unio Esperantista 
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B. U. E., kiu ekzamenis kvar kandidatojn, el kiuj tri tre bone 
sukcesis. Post specialaj kunvenoj, inter kiuj ni nomas tiun de- 
delegitoj de 0. E. A. kaj ĝeneralan kunvenon de Ligo de izolaj 
samideanoj bohemaj en Aŭstrio, estas daurigata kunsido de ciuj 
kongresanoj, en kiu parolis tre interese pri elektitaj temoj s-oj 
red. E. Kuhn), F. K. Svaĉina, Dr. Fousek kaj K. ProcMzka. 

La unua traktas pri Esperanta literaturo kaj ]ur- 

n a 1 1 s t i k o. (Statistiko pri la literaturo estas pli potenca argu- 

mento pri vivo de Esperanto ol teoria parolado. Signifo de „Funda- 

mento de Esperanto' 4 , kiu jus eliris en bohema traduko. Ĉefaj 

verkistoj esperantaj. Eldonejoj. Historio de gazetoj. Specialigo de 

propaganda laboro — gazetoj fakaj. Literaturo por fakistoj kaj 

blinduloj; muzikaĵoj. Bohemaj Ŝlosiloj de Ĉefeĉ, disvenditaj kaj 
disdonitaj en 50.000 ekz. inter Bohemoj.) 


S-o Svaĉina: Pri signifo de Esperanto por i fi¬ 
st r u is t o. (Solvo de la problemo de lingvo internacia per Esper¬ 
anto. Pavoro de jumalistoj. Instruado pri E. en fremdlandaj kaj 
bohemaj lemejoj. Esperanto en Lille. Kolektado de vidajoj k. t. p. 
el iremdlando. Intereso pri E. inter lernantoj. Informoj reciprokaj, 

vojagoj, somerloĝejo ĉe fremdlingva samideano-instruisto. Instigo 
al enkonduko de Esperanto en ĉiujn lernejojn.) 

. ^ r * J. Fousek: Esperanto por juristoj. (Malfacilajoj 

en aus na eĝaro, publikigata en 10 lingvoj, kies traduko ne signifas 

uam la samon! Ekzisto de esperanta traduko estus bona helpilo 

ankau ce starigo de novaj leĝoj fremdlande. Komuna leĝo pri 

e aj omercaferoj, kambio. Signifo de E. por kriminalistiko. 
Internacia juro, pacaj konferencoj.) 

K. Proch^zka: Signifo de Esperanto por lab o- 
e m a n a c i o. (Esperantisto povas ĉiam servi al sia nacio per 

ko Dcer aas sole rilatojn kun fremduloj. La vera 
osmopolitismo kaj internaciismo ne postulas, ke oni forgesu sian 

nolitik» 11 1 ? . , ma! ^ ran< iaj nacioj; informoj al fremduloj pri 

vivo ArSol 1 T a ra P or ‘oĴ P* okazintaĵoj en nacia 

Faneranf ( ■ ° J 6 bohemaj Esperantistoj en fremdaj gazetoj. 
Esperantos aj gastoj en Praha ; gvidlibro esperanta. Internacia vivo.) 

zicion th T 826 ° m , I 21 * 18 la Urbon kR j la esperantan ekspo- 
tratoi i hel ”T °- sur P rizis P er granda kvanto da elmon- 

la ekspoziciojn U kongrIsafn°kJ i^Tr/T^f 1 ^ 

Ĉi interesa knlpVtni/f nn i i J . UJ laude sin esprimis pri tiu 
deanoj prunte doL jt dlap^ 'df!™^’ kiujn la bohemaj saim- 

vastan labirinton. Granda surmura karto^R ‘h’ ^ 

atatistikaj bildoj montris 1« ° * Bohemujo kaj multaj 

J U - E - SW la tabi °Ĵ eimontrita preskaŭ la tuta 


« 
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literaturo de Esperanto. La biblioteko de Esperantista Klubo en 
Praha mem enhavas preskaŭ 600 verkojn. Histone valorajn verkojn 
oni vidis en riĉa kolekto de redakcio de „Casopis Ceskych Espe¬ 
rantist^. 

Vespere pleniĝis la teatro en antaŭurbo Smichov, kie oni 
ludis lau iniciato de bone konata bohema artisto Tiŝnov esperanten 
tradukitan „La koboldo de Zvikov" kaj boheman komedion „La 
burgono“. Konceme la esperantan parton oni devas elkonfesi, ke 
la tradukinto (s-o V T . Tobek) kaj ĉiuj aktoroj multe servis al Esper¬ 
anto, doninte al bohema publiko okazon priŝati ĝian belsonecon 

kaj riĉecon. 

Mardon, la 28. de septembro sekvis la dua vico de paroladoj: 
K. Kuthan: Pri signifo de Esperanto por studentoj. 
(Studenta rondeto esperantista en Praha, nova gazeto Studento.) 

Red. E. Kuhnl esperante: Tutmondaj kongresoj 
esperantistaj kaj ilia celo. (Historio de Esperanto, unua 
kongreso, okazo por fondado de fakaj societoj, ebleco vojaĝi tra 

landoj fremdlingvaj.) 

Rev. Kratochvil: Esperanto por turistoj. (Priskribo 
de nunjara vojaĝo en Londonon kaj tra Antverpeno. U. E. A.) 

Prof. Dr. Rosickjh Esperanto por scienculoj- 
Lingvo latina. Comenius 1641 pri helpa lingvo. Internacia Scienca 

Asocio. T. E. K. A.) 

La paroladoj estis aŭskultitaj kun plej viva intereso kaj 
aperis laŭvorte represitaj en Oficiala Raporto eldonita de red. de 
„Casopis Ceskych Esperantistŭ“. 

Tagmeze estis la Kongreso solene fermita. 

Post la festaj tagoj aperis en bohemaj gazetoj longaj raportoj 
pri la manifestacio, kio plej multe altiris atenton je signifo de 
Esperanto kaj tuj oni rimarkis lau granda kvanto da informopetaj 
leteroj venintaj en la oficejon de B. U. E., ke la kongreso atingis 
sian celon. Car la komitato de B. U. E., ne povus de nun respon- 
dadi ĉiujn similajn leterojn pro sia laboro organiza, ĝi transdonis 
ilin al nova, laŭ iniciato de s-o K. Proch^zka jus fondita Bohema 
Propaganda Societo Esperantista (B. U. E.), kiu fariĝos tiel „la 

dekstra brako de Unio.“ * ^ „ 



„Literatura Aldono" ampleksos en lO-a n-o 16 paĝojn. 
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BOHEMA PROPAGANDA SOCIETO 

ESPERANTISTA (B. U. E.). 

, A i Po(1 n ^? vem ustavii se samosfcatojf svaz. jehoz 

uĉelem J e st pestovati znalost a ŝifiti znŭmost, Esperanto mezi 
Cechy v Predlitavsku v souhlase a intencich Ŭsfcrednfho Svazu 
Boh e ma Lnio Esperanfcista a ŝetriti vzdy sprŭvnosti jeho die pro- 

hn?.° U °? n i? SU ^M er < dn ? 9 * s rP na 1905 * Ŭĉelu vytĉen4ho g dosa- 

inuto jazyku, spolupŭsobenim pri zaktoddni novych a podporo- 
v 4nfm v Propagacnl cinnosti jiz stovajfci'ch apolkŭ sdruZenych 
^> ^ r - edn m . Sva ? u zalofcenim knihovny ĉesktfch. *ja- 

L ° k ™ znl v y si zvky a archivu (Musea) esperantskeho, 
i oskytnutim latky o Esperanto cesk4 fcurnalistice, podŭvŭnim in- 

m■ on 4 n<5? P ?•c P T* fm k ? ih ’ bro * ur > letjM * rozsifovdnim 
pi opagaĉnlch tiskopisŭ, penezmmi prostredky, jako: clenskvmi 

prispfcvky, vytSzky z publikaci, zabav, kursŭ, vystav, prednasek 

vvhmipfnr.n eS ^r n r’ ie poti ’ eba tak° v et° korporace jest dnes ne- 
SvLfR u i” eVe1 ^ t ,0 . ĉet ĉlenŭ v Y boru naŝeho 7 Ŭstrednfho 
me lf -> n 5Tf; tln L vce sil a ĉasu budou vyzadovati. I vaz.i 

mniino m by c(t £ Correspondence Unie skorem 5000 else!, 

a^rendv nderii ?*' s rozhodnutim vyboru, jirnz propagacni bast 
srnmm P w tol ? uto novemu svazu, rozŝifuje tak v souhlase 

sn(4e r>wfe-u s P olu .P raccH ; m ' k ' u - Vybor Unie pak bude miti tim 

tu zajn JY S( li"uzenych klubŭ podporovati a coz na 

usti-edi. 1 1 Z1,urazniti - zabezpeĉiti opet fmanĉne celb 

U p b ol|‘ , in , fon ?. ace 7 kancelaM Ŭstredniho Svazu B. 

ro6ni’,Ssp “vi- 2K. dC pr,jlmajl se pHhUSky Slenfl. Clensky 



SVAZ CESKYCH ESPERANTISTŬ 
BOHEMA UNIO ESPERANTISTA 

dovoluje si Vas zvŭti 

K SOIREE DANS ANTE, 


poradandmu dne 4. prosince 1909 


s Honi.N 


HOTEL CENTRAL 


Rodina 5 K 
Pan sky listek 1 


K 


Heklamaee: PRAHA I. 342. kavarna „UNiON“. 



AL SIN JOB 0 Dr. L. L. ZAMEN EOF, 

HONORA PREZIDANTO BE CENTRA A SO CIO BOB EM A VNIO 

ESPERANTISTA. 


J\ ara Majstro! 

Car pasis jam 50 jaroj de Jciam Vi, kara Majstro , naskigis kaj 
car la c-iopova IHo tiel benis Vian vivon kaj farts gin tiel fruktodona, 
Vi certe ne ekmiros, ke ankaŭ ni, Viaj fidelaj kaj dankemaj lernanioj , 
unuigitaj en la Centra Asocio Bo hem a Unio Esp er antista en 
Praha, prezentas en nomo de duoncento da grupigitaj kluboj niajn pUj 
korajn kaj sincerajn bondezirojn je ĉi tin okazo. 

La Plejpotenca volu plilongigi Vian vivon ĝis al la plej ekstremaj 
homaj limoj kaj volu efektivigi Vian revon, ke Vi ekvidu la venkon de nia 
kara lingvc kaj la fratiĝon de la popoloj. Kun sincera esprimo de pro¬ 
funda respekto ni restas Viaj fidelaj 

Centra Asocio Bohema Unio Esperrantista. 

V v 

Redahcio de „ Casopis Ceskych Esperantistu". 


Mistre Zamenhofe! 

Kdy k Tobe padesat se sklani let, 
kdy kazdy specha vavrin k nohitm klasti, 
tez prijmi nasi lipy vonny kvet, 
s nimz k Tobe pozdrav letf z ĉeske vlasti! 

Bud zdrAv, 6 Mistre, pozehnany nAm, 
v Sve dflo patri ŝfasten dlouha 1 eta, 
jez vytvoril jsi tuhou praci sAm, 
a nyni v lidstvu sin se a vzkveta ! 

Bud zdrav, Tve dilo necbat roste dal, 
nechf lidstvo bratri v dalsim zdarnein letu, 
bys poslez, Mistre, nad dflem svym Sfastny stfU, 
kdy majetkem se stane veŝkeremu svetu! 


(O. Svoboda ) 


V. SVfiTOVY KONGRES ESPERANTISTŬ 
V BARCELONĈ (5.-11. zan 1909). 

iptuiUky krAl Alions XIII. vyrnuunanal aatora Entrant* 

Dr. L. L. Zamenbofa f Adam IsaMly Katottck*. 

NejvĜtŝi manifestace, kterou Esperantist^ kafcdoroĉnA porAdaji 
svctov^ kongres— byla letoŝniho roku vA2n£ ohrofcena politi- 

< \Ki. nepo * co i 1 , v kde pripravy ke sjezdu, jakoZ 1 jeho 

pr “,.y* . v mn oh6in ohledu bylo treba omeziti vzhledem ke znAmtfm 

udAlostem. Vzdyf nedlouho pred jeho zahAjenim vy- 
jeanavano jeŝtA, zda nebude treba kongres pfrelofciti do jinAho 
mesta. Ackoliv mnohA poŝkozene budovy, vypAlenA klaAtery a stAlA 
vojenske hlidky dAvaly jeŝtA cizinei tuŝiti rozsah bouW, prece kon- 

gresnl tvden prinesl mĉstu uklidnAni, jakAho snad ani vlAda ne- 
odekAvaia. 

KaMym vlakem prijizdMi zAstupovA Esperantistŭ. Mnozi 
zavitali nejdrive do ŭradovnv konffresni. kd* nnffmn* «HaHi mt,, 



(4. IX.) a navstivil s pripravnym v^borem a cleny esp. Akademie, 
za doproyodii cestne jizdni strAze, starostu. jakofc i vojenskAho 
vehtele a zAstupce vlAdy. 

V nedAli rano (po slavnostnf mŝi pro katoliky a pro evan- 

v? ! y pozdravil starosta Barcelony p. Layret kongresisty ve ve- 

vJ/j dvoranĉ palAce krAsnych umeni. Odpoledne venovano pro- 

nllace mesta, nAvstAvA footbalovych zApasŭ nebo surovych „her“ 

s DyRy. Veĉer vyplnAn koncertem a esp. deklamacemi v Teatro 
Romea. 

V pondAli zahAjen kongres officielnA v palAci vyse jmeno- 
: n ?• rozsAhIA, ozdobenA tribune kolem poprsf dra. Zamen- 

z K asedU clenove prfpravnAho vyboru, zAstupcove vlAd a jedno- 

Rredseda IV. kongresu dr. Mybs zahajuje jednŭni 
Je Cle o y V ^ b0 J ru; zvoieni: za pfedsedu p. Pujula y Vales, 
7?if\ P f r , 0g f° a Sab a dell, jedn. p. Chavet a pi Pujula. 

v ? sl ? v “J e . Ĵ ich ĴmAnem dik krAli Alfonso vi Xffl. 
seho konaresu adfantniiv a* _ ; " a 



vice zastupcŭ siidastnSnfch 3t 

J ^vo« « 4CU11, Uieii ixmu* aviaste 

J yl yP ro ? lov y zAstupcd Konĉinĉiny, Samosu a Turecka, 
d ° sud na kongresechna&ch nebyly jmenovAny. Za Cechy 

Dan dr ^itnhix K i? m k st **edniho Svazu Bohema Unio iŭsperantista 

z .^^ omou ce; poukAzav na dneŝni rozvoj naŝeho 
di, tlumoĉil prAni, aby nekter^ z pri^ticb kongresfi svetovvch 
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byl poHd&n v Praze. S pozomosti byla rovnĜz vyslechnuta dlouhŭ 
tada pozdravn^ch telegramŭ, mezi nimifc byl i pozdrav prof. dr. 
Kroity, kterjf sŭĉastnil se lonsk^ho kongresu jako deleg&t japon- 
sk6ho ministerstva vyuĉovŭn(, a plukovnika Harvaye, prŭkopnfka 
nasi mySlenky za Oceanem. 

Odpoledne prikroĉeno k pracovni schfizi, na ni£ promluvil 
zŭstupee francouzskĜ obchodni a prŭmyslov6 komory. Jedn&no 
o zpusobu propagace, publikaclch Ĉefeĉov/ch a o esperantsk^ 
bance. V nasledujicich schftzich, kter^ byly kondny v aule tech 
niky, preĉteny doŝl£ telegramy od kr&le (dva). ministerstva a jedno- 
tliv^ch ministrfi a od Infanta Don Carlosa. ZivSjŝi debatu vyvoiala 
otgzka otflcielniho zastoupeni Esperantistu a zpdsob, kterak za- 
jisttti trvŭni ŭstfedni k an cel jibe „Centra Oficejo" v Parizi. Roz- 
lustfeni pfinesla nŭsledujici schŭze, v nii prijat text n&vrhu: „P6ty 
kongres vyslovuje prtfni, aby esp. propagaĉni spolky rfiznjfch zemi 
ustavily hlasovanim podle poĉtu mezinŭrodni radu, kterri by se sta- 
rala o finandni prostredky pro naŝe officielni instituce (Jazykovy 
vybor a Stely kongresni vybor). Do t6to rady bude volen za 
kafcdych tisic ĉlenŭ jeden zristupce." 

Poslednl den kongresni pofdd&ny jeŝt& dv£ hromadn^ schŭze, 
na nichz vzata na vfcdomi zprŭva rektora Boirace o ĉinnosti Aka- 
demie a Jazykov6ho vyboru, jehoi pr&ce rozdĉlena ve tri odbory: 
vSeobecny slovnik, gramatika, technicky slovnlk. Gen. Sebert 
zminuje se o sidle VI. kongresu a sdŭluje, te pfisti kongres bude 
se konati ve Washington^ (Spojen^ St&ty Americkĉ). Sedmy kon- 
gres pozvŭn do Belgie. Prof, de Saussure predlozil zprdvu o cin- 
nosti Mezin&rodniho v§deck6ho svazu, jehoz predsedou zvolen na 
tento rok prof. Huntington z Harvardsk6 University v Bostonu. 
Ku konci sve zpr£vy zminuje se o tom, &e minuly mfcsic prijaly 
opet dva kongresy Esperanto za reĉ jednaci: kongres hŝkaru 
v Budapeŝti a psychologd v Zenevĉ. Dr Dor znovu upozornuje 
na z&sluhy dr. Zamenhofa a vybizi, aby vlivni ĉinitete vynasna&ili 
se ziskati jemu Nobelovu cenu miru. 

Mezi odbornymi schŭzemi behem kongresu porridanymi 
nejdŭlezitŭjŝi byla valnŭ hromada Universala Esperanto Asocio, 
na niz promluvil dr. Zaraenhof kr&snou reĉ o ŭkolech t4to sve- 
tov^ instituce. Na t4to schŭzi oznŭmen vysledek literarniho kon- 
kursu vypsan^ho U. E. A., v nfcmz pnrai oena (20 Sm) za nej- 
iepsiho prŭvodce v Esperantu udelena Ustrednimu Svazu Bohema 
Unio Esperantista (Praha : Ilustrita GvidJibro por turistoj. Prezo 
60 hel. afr.) Po hŝ prednaŝel o fcivote naŝeho jazyka Edm. Privat 
na schŭzi Intemacia Instituto de Esperanto. 

Ve sehŭzich Jazykov6ho vyboru rozhodnuto, aby Akademie 
stanovila z^sady, podle nichz se postupovati pri volbe novych 
korend a pri odvozov^nf slov. Rovn£z prijat navrh, aby ka^do- 
roĉne byla odmenov^na dila sepsana vzornym slohem: vyzname- 
nŭnim byl by titul: „Kronita de la Akademio tt . 

Z ostatnich odbornych schŭzi jmenujeme schŭzi lekabŭ , 
farmacistŭ, prdvnikŭ, Ĉerveneho kri^e (s polnim cviĉenim v Espe¬ 
rantu). nŭmornikŭ, studentŭ, typografŭ, uĉitelŭ, zelezniĉnich ŭbed- 
nikŭ, stenograffi, katolikŭ, vegetarianŭ atd. 

Mezi slavnostmi a zabavami, ktere vyplnovaly kongresni 
tyden, nejĉetneji navstiveny byly . kvetinoye hiy“. liteiArni to z6- 
pasy, uspohidane redakci ..La Revuo a . Ctyricet cennych odmen. 
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mezi nimiz i znaĉne penSzite obnosy az 500 K, byly rozdany vite- 
zŭm v rozsahle dvoranS Plodinove Bursy za stejnych ovaci jako 
pfi podobnych slavnostech narodnich. Kr&lovnou jmenovSna pani 
prob M. Hankelovfi % Drazdan, jejiz bŭseh „La simbolo de 1’ amo“ 
uziuina mezi konkurujicimi za nejlepsi. Jednu z kr&lovslnfch odmen 
pen^zitych dobyla Ceska pi. Dufeutrel-Janouŝkova z Alfciru. 

Velikych ŭspechŭ dosShlo esperantske divadelni predstaveni 
Lualova draimatu „Mistero de Doloro“, sehranS bezvadnS katalan- 
skymi umSlci. V djvadle La Bosque sehr&n katalansky Lohengrin, 
v nemz n&kterS casti predneseny v Esperantu. 

Nutno zminiti se tSz o vyleteeh do kldstera Montserratskeho* 
na horu Tibidab, do Valvidrera, o cyklistickych zŭvodech, jichz 
oenou byl „Pohar Esperanto 14 a konecnS o slavnostnim veĉeru, 
na nemz predvedeny niirodni katalanske tance. Po zavĉreĉne schŭzi 
uspoMdŭn mSstskou radou barcelonskou v Palŭci knisnych umĜni 
vecer na rozlouĉenou, pri nemz pohostSni vsichni kongresistS. 

Po dobu kongresu otevrena vystavka esperantskych publi- 
kaci, ktera ysak co do bohatosti a zajimavosti nerovnala se vy- 
stavrim let predchazejicich, byvSi spise prodejnou nekterych firem, 
ktere snesly zde vŝe, co jen oznaĉeno jmĉnem ^Esperanto". 

... _ BarcelonskS Sasopisy „Veu de Catalunya", „La Vanguardia" 
„E1 Liberal*, „E1 Diario de Barcelona*, „Cu — Cut“, „La Caro- 
pana de Gracia 44 , „La Esquella de la Torratxa“ a j. prinfisely po- 
drobne zpravy o kongresu. „La Publicidad 44 obsahoval denne offi- 
cielm zprdvy psane Esperantem. 

Po ukonĉem kongresu usporadan vylet do Valencie; mezi 
ueastniky byl i n&ŝ Mistr s manzelkou, kterl byli nadŝene zdraveni 
ve vsech stanicich: v Tarragons uvital je na nŭdra ti sam starosta 
mesta. Tnumfrilmm byl vjezd Zamenhofa do Valencie, kde oĉe- 
kavan neprehlednymi zastupy jSsaj/cich. 

Tyto nezapomenutelne dny slavnosti byly nejlepsim zakon- 
cenim velkolepdho kongresu, ktery v historii Esperanta naplnil 
• novou stainku a dokazal trvalou, neochabujici lasku k naŝemu 
nedotknutelnemu jazyku. 


PoznamU. Doporucujeme kazdemu, kdo chtel by cisti po- 

• , n •>' re *erato prŭbehu kongresm'ch schuzl, aby opatril si 

.dJticma Gazeto Esperantista" «Lingvo Internacia- 4 nebo ,.La 

nevuo . Litujeme, ze nemofcno nam na nekolika omezenych stra- 
nach podati vice, nez pokud sdeleno. 


d 80 ?? $£* EsperantUta v Praia roaiifil gve 

« ^ H T l(ilo: Pra,la L a42 - Kavarna „Union“, Ferdinandova 

M.r.V I j i ntorm ll <; e a ucebna: Praha II. Vodiĉkova ul. 38. 
<MtZl Lucernou a Novakem). 1. posch. v levo. 

^ Cŭ O I i p p K q X t / 1 * i Jf , , | EipertDtUtŭ" bude vychazeti 

zprtvv n T,,?ii 0 L 8 t 'i- (s llterii ™‘ P hloh ou) a bude opet prinaseti 
docisovateld ^ 1 1 '; s ? < ‘ r!int ''' u T . nas 1 v Pizin{ ‘> Mbliografii adresy 

bach spolkŭm' B. V. E. « Si] ,PH h™ mfi duyoh ohjednav- 


ĈIUTAOA KUNVENEJO DE ESPERANTISTOJ. 

Kavarna , Union' Kafejo 





Ferdinanclova 


Esperantaka kancelif. Stfedisko EsperantistŬ. Esperanto - oflcejo. 

ESPERANTA LEGEiO 30 ESPERANTSKA ĈĴTARNA. 


STUDENTO 

mma internacia rnormta revuo 
• 1 1 * studontoj-Kspe rant istoj. 
Jam nbono | Sm (2 Kp 

He 1 1 a k <■ i o , A d n i i n i st. ra ci o: 
Praha II.. Jenid ul. 24. 




No f'org.'su v i7.it i oil PRAHA la sidejon do contra aso.-io BO HEM A 

l.’NJO ESI‘ERANTLSTA" en fcalejo ..UNION*. 

T ° 1 f ° 11 =*«><• _Fr. Dawidek 

LA KEVUO. 

Monata literatim) gazeto intor- 
nncia kun konstanta kunlaborado 

tie Dro. Zamenhof: 

ĉft Hafthfttt ft & Cit*.. T9. Bd.Si (Jor- 
111 am. Paris, knj eo ftiuj ĝiaj ko- 

rcspondantoj. 

7 Fr. <2.75 Smi. 

•••• * ••»••• | •• w «111 | ft * 

SVAZ CESKYCH ESPERANTIST 0 

d® izolaj Esperantistoj bohemaji. 

Houiii pris|-ftvftk 4 K izdarma ofiei.dnj organ ..0asopis Ceskyoh 
Espormmstun 2 Lor (ho/. C«so|.isu .. Bohaui knihovmi. - Adresa 
Svazn posse . I rnhnl. Esjjoranto^KTfojo,,Union- Kerdinandova tr. 29. 

S T fi K I2 S t K 0 P11 A ^S KITH E SUE RAN T I ST Ŭ~~ 

ĴClub Csperantistŭ v Praze, 

zajozen r. H*02. Pravidolne elonskd schflzc a konversaGii kursy 

j t ^| i v i r t % v ^ •. restauraeo ,.u DonntiV\ 

L . II. Spate n a ul.j Juuhovna o 550 svazcteh «it'd esperant.skyeh 
{Jj casopisu). Loom prispevek clensky 4 K. (Uenove dostdvaji 
zdanna „C asopis Ceskych EsperantistiK) Pnspevek roene 2 K 
o T r - j r , . P ro clen y» kU'H nepreji si dostavati easopis. 

ii)tftrii acia signo espera n tist a. Odznak Esperanto 
stu y/Ak . chranen). Cena 70 hah (frankoi. Sleva pH objednavce 10 
Rusu. Objftdnavky vyrizuje jcdnatel Kluhu Esperantislu v Praze I., 

_ „ . * kavarna „ Union". 

jtnrsy kafcdo u stredu od 7 do 8 hod in vece". 

* ES PE R A NT ON 


Duonmonata Internaeia Gazeto. 

Fa plej ofta ! La plej mnlkara! 

p, . in lormHo. Ciulandaj korespondantoj. Vivado naeia. 
I laktikaj sciigoj pri komerco kaj Industrie, finance, statistiko, leĝo- 

seienco, instruado, arte, iteraturo k t. p. Felietono. 

(Uigano de Universal a Esperanto Asocio. Unu numero; 15 ctm 

, <6 sd) jara abono 4 Fr. (Sm. 1 60 ) 

Direkcio : H. Hodler, 8. rue Bovy-Lysberg, Geneve (Svisujo). 





JEDINA PuVODNI CESKA UCEBNICE ESPERANTA 

METHODA KŬHNLOVA: 

Ŭplai methodloka uĉebnict Esperaata pro ikoly a aamoaky. H. vydi 

144 str. Cena knihy v angl. vazbŭ K 240. 

DLE METHODY KUHNLOVY VTUĈUJE SE ROKU 1909 

V 50 KURSECH. 



Pouhou 


korunu 


v 10 hal. post, znamkaeh neb v ho 
tovosti predem zaslanych stojl ka 

pesni mechanicky 


jenz hravŭ seeOa. nasobf a deb i s 
desetinnymi eisly. Navod prilozen. 
Zuruka lOtileta. NeobyeejmV piv- 
snost a uspora easu. Franko kai- 
dthou zasila v^robce Fr. Hodik, 
technik. Velka Polom, link. Slozsko. 

- Nft dobirku nazasildm. 
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OFFIClELNt ROĈEHKA S ADRESARE» CESKYCH A ClZiCH ESPERAN- 
TISTu 1909. Cena 40 hal. Praha I. 842. Kavarna ,,Union“. 


E8PERANTI8TA POSKALENDARO 



Redaktoro: 

Profesoro dr. S. Lederer, Praha. 

(Apero on novembro 1909.) 

(Ha enhavo konsistos krom la tradiciaj kalendaro, statistikaj 
in form oj kaj kompleta listo de la esperantistaj grupoj, el divers- 

specaj novaj, tre interesaj arttfioloj. 

Prezo: 0*40 Sin. Afrankite eien 0-50 Sm (K 1*20). 

Esperanto Verlag Mdller & Borel, 

B er 1 i n S\V. 68. Lindenstrasse 18, 19 kaj korespond- 

a n t o j. 

Dr. L. L. Zamenhof: FUNDAMENT0 DE ESPERANTO do destiny pfel. 
__ red. Ed. Ktihnl. Cena 1 K. 

El don ant o: Ed. Kŭhnl. — Presejo de N&rodni tisk&rna anakl. JUDr. 

Edvard Jan Bastyr a spol. Praha. 












